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Seremoni’r Orsedd 

Am 1500 
 

1. Y Cyrn Gwlad (Fanfare Horns)                                                                 

Dewi Corn and Gwyn Anwyl 

The Cyrn Gwlad calls everyone together from every corner of the country. The audience is 

expected to stand when the Horns sound in their direction. The fanfare is sounded four 

times – once for each point of the compass. 

. 
 

2. Gorsedd Prayer                                                                       

Trystan Llŷr 

The Prayer is sung by a member of the Gorsedd, with the congregation repeating every 

line: 
 

Dyro, Dduw, dy nawdd; 

Ac yn nawdd, nerth; 

Ac yn nerth, deall; 

Ac yn neall, gwybod; 

Ac yng ngwybod, gwybod y cyfiawn; 

Ac yng ngwybod y cyfiawn, ei garu; 

Ac o garu, caru pob hanfod; 

Ac ym mhob hanfod, caru Duw, 

Duw a phob daioni. 
 

3. Opening the Gorsedd 

Archdruid Mererid 

The Gorseddogion and congregation are expected to answer with ‘Heddwch’ every time. 

The Archdruid then proclaims the Gorsedd open.. 
 

4. Hymn                                                                                                       

Air: Sanctus 

(to be sung by the Gorsedd and the congregation to the accompaniment of Goodwick and 

Ammanford Brass Band) 

 

Molwn Di, O Dduw ein tadau,  

uchel ŵyl o foliant yw;       

awn i mewn i’th byrth â diolch    

ac offrymwn ebyrth byw;      

cofiwn waith dy ddwylaw arnom,   

a’th amddiffyn dros ein gwlad;     

gwêl a derbyn ein mawrhad.      
 

Ti â chariad Tad a’n ceraist 



yn yr oesoedd bore draw; 

o dywyllwch i oleuni 

y’n tywysaist yn dy law; 

cawsom di ym mhob cenhedlaeth 

fel dy enw’n gadarn Iôr; 

tithau, o’th breswylfod sanctaidd,        

cysgod gwell na’r bryniau uchel, 

ac na chedyrn donnau’r môr. 
 

Cudd ni eto dan Dy adain 

a bydd inni’n fur o dân; 

tywys di ein tywysogion 

megis cynt â’th Ysbryd Glân; 

pâr i’n cenedl annwyl rodio 

yn dy ofn o oes i oes, 

gyda’i ffydd yng ngair y cymod, 

gyda’i hymffrost yn y Groes. 

 

Eifion Wyn 

 

5. Address                   

Archdruid Mererid 

 

6.  Local poetry: ‘Preseli’, Waldo Williams  

Elin y Fron 
 

7.   Song                                                                                                      

Daniel Maes y Bryn 

 

8.   Presenting the Corn Hirlas (Horn of Plenty)                                                       

Einir Mai Thomas 

Pageboys: Tomi Rees and Cai Jones 

The Hirlas was the old drinking horn in the courts of the Princes of Wales in the Middle 

Ages. According to court courtesy custom, by extending the Hirlas Horn to the Archdruid 

the Presenter will symbolically extend the sparkling wine of the local welcome to the 

Gorsedd and to the Eisteddfod. The Presenter is an adult from the area of the Eisteddfod 

and will be accompanied by two pageboys. Having reached the steps of the Maen Llog, the 

Presenter says: 

 

‘Hybarch Archdderwydd, yn enw aelwydydd bro’r Garreg Las, gofynnwn i ti yfed o win 

ein croeso i’r Orsedd ac i’r Eisteddfod.’ 
 

The Archdruid return the Corn Hirlas to the Presenter and says: 

 

‘Diolch i ti, fy chwaer. Gweddïwn am fendith y Nef ar gartrefi bro’r Garreg Las ac ar eich 

Eisteddfod.’ 



 

9.  Cerdd Dant: Welcome Poem                          

Telynores Medi 
 

A wês whant dod i Lantwd, 

i ŵyl pob gŵyl? Wês, glei. Gwd. 

Dewch felly’n un atom ni, 

i lannau’r môr goleuni, 

i’r Awst rhwng traeth a rhostir 

lle daw’r Mabinogi’n wir. 

 

Mewn gŵyl sy’n brifwyl tair bro, 

tair ardal sy’n dal dwylo: 

Teifi ydym, Taf wedyn 

a Sir Benfro yno’n un 

â’r hyder, yn yr adwy, 

i greu map heb Lansgyr mwy. 

 

O Wdig i Gilrhedyn, 

hyd y Cei a’r Doc ei hun, 

codwn dŷ i Gymru i gyd 

a thŷ haf i’n hiaith hefyd 

o’r Ferwig i Foel Drigarn, 

o Hen Dŷ Gwyn hyd y Garn, 

 

Yn y tŷ, bydd Waldo ’to 

yn y gegin yn gigio 

a Merched Beca’n canu 

set i’r to iau, nes troi’r tŷ 

a’i ffenestri’n gerddi i gyd 

a’i lolfeydd yn gelfyddyd. 

 

A bydd, mor eang â’r bae, 

orwelion yn lle’r waliau, 

ac o’n cartre fe grëwn, 

ym mherci’r haf, fyd mawr crwn 

lle bydd hafan dan ei do 

a heddwch yn sail iddo. 

 

Yn fyddin dangnefeddus, 

wrth ysgwydd yr Arglwydd Rhys, 

dewch i ŵyl Llantwd, da chi, 

dewch â’ch bryd ar gydgodi 

tŷ sydd gystal â phalas, 

y gaer glyd o garreg las.  
 

                Y Prifardd Ceri Wyn 



 

10. Presenting the welcome of Ardal y Garreg Las to the Gorsedd, and presenting the 

first copy of the List of Competitions to the Archdruid by John Davies, chair of the 

Executive. 

 

The Archdruid responds 
 

11.  Greetings                                      

Y Prifardd Idris Hoffnant 
 

12.  Presenting the Blodeuged and Flowers of the Fields                     

Mabli Cain Efan John 

Handmaidens:                                                  

Leah Martha Rodgers and Nia Medi Morris 

 

A young person from the local area presents the Blodeuged and flowers of the fields. On 

reaching the steps of the Maen Llog the Presenter will extend them to the Archdruid 

saying: 

 

‘Hybarch Archdderwydd, yn enw ieuenctid ein gwlad, gofynnwn i ti dderbyn y rhodd hon 

o gynnyrch tir a daear Cymru.’ 

 

The Archdruid returns them to the Presenter and says: 

 

‘Rwyf yn derbyn y rhodd hon o gynnyrch tir a daear Cymru yn symbol o’n hymroddiad ni 

i gyd yng ngwasanaeth yr iaith Gymraeg a diwylliant cyfoethog ein gwlad. Diolch i ti. 

Gweddïwn am fendith y Nef arnat ti ac ar holl ieuenctid ein cenedl.’ 

 

Dancers 
 

Anest Davies   Beca Grug Morris   Cari Haf Thomas   Efa Kerr   Efa Nicholas   

Ela McLoughlin   Eres Phillips   Gwenlli Rosina Thomas   Leila Ivy Williams   

Lili Jones   Lois Bowen    Mared Rodgers  Marged Aur Harries   Mari Davies  

Mari Glain Phillips   Megan Wyn Evans   Miriam Elsi Grim   Neli Rees   

Rebeca Lowe   Sara Davies 

 

Dancers trained by: Sioned Page 

Dance consultants: Eirlys Britton a Myfanwy Rees 

 

The Dance was designed by Cynan, and revised from time to time for the Gorsedd’s 

various ceremonies. 

 

13. Reading of the Rhondda Cynon Taf National Eisteddfod Scroll by the Gorsedd 

Recorder, followed by the trumpet fanfare 

 

14.  Hymn                                                                                                  

Air: Finlandia 



(to be sung by the Gorsedd and the congregation to the accompaniment of Goodwick and 

Ammanford Brass Band) 

 

Dros Gymru’n gwlad, O! Dad, dyrchafwn gri, 

y winllan wen a roed i’n gofal ni; 

d’amddiffyn cryf a’i cadwo’n ffyddlon byth, 

a boed i’r gwir a’r glân gael ynddi nyth; 

er mwyn dy Fab a’i prynodd iddo’i hun, 

O! crea hi yn Gymru ar dy lun. 
 

O! deued dydd pan fo awelon Duw 

yn chwythu eto dros ein herwau gwyw, 

a’r crindir cras dan ras cawodydd nef 

yn erddi Crist, yn ffrwythlon iddo Ef, 

a’n heniaith fwyn â gorfoleddus hoen 

yn seinio fry haeddiannau’r Addfwyn Oen. 

            Lewis Valentine 

 

15.  Closing of the Gorsedd                                            

Archdruid Mererid 

 

‘HEN WLAD FY NHADAU’ 

Musical Director: John S 

Harpist: Meinir Heulyn 

Band Conductor: Glyn Rhys Davies 

Carriers of the Banners: Members of Eglwyswrw Young Farmers’ Club 

  



Archruids since 1888 

(years of service)  
 

CLWYDFARDD   1888 – 1894 

HWFA MÔN   1895 – 1905 

DYFED   1906 – 1923 

CADFAN    1923 – 1924 

ELFED    1924 – 1928 

PEDROG    1928 – 1932 

GWILI    1932 – 1936 

J. J.     1936 – 1939 

CRWYS    1939 – 1947 

WIL IFAN    1947 – 1950 

CYNAN    1950 – 1954 

DYFNALLT   1954 – 1957 

WILLIAM MORRIS  1957 – 1960 

TREFIN    1960 – 1962 

CYNAN    1963 – 1966 

GWYNDAF   1966 – 1969 

TILSLI    1969 – 1972 

 

BRINLI     1972 – 1975 

BRYN     1975 – 1978 

GERAINT      1978 – 1981 

JÂMS NICOLAS    1981 – 1984 

ELERYDD     1984 – 1987 

EMRYS DEUDRAETH   1987 – 1990 

AP LLYSOR    1990 – 1993 

JOHN GWILYM    1993 – 1996 

DAFYDD ROLANT   1996 – 1999 

MEIRION     1999 – 2002 

ROBIN LLŶN     2002 – 2005 

SELWYN IOLEN     2005 – 2008 

DIC YR HENDRE    2008 – 2009 

JIM PARC NEST     2010 – 2013 

CHRISTINE     2013 – 2016 

   GERAINT LLIFON      2016 – 2019 

   MYRDDIN AP DAFYDD 2019 – 2024 

   MERERID                          2024 -  

  

 


